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Dit is algemeen bekend dat name in die antieke tyd sterk verbind is aan 
betekenis. Name uit die Semitiessprekende gebied het in die reel een of 
ander godsdienstige konnotasie gehad: 'n gebed tot 'n god, of 'n 
belydenis oor 'n god, of 'n toewyding van die naamdraer aan 'n god, of 
vertroue in 'n God. Voorbeelde uit die Ou Testament is byvoorbeeld: 
fra h m ^ /: mag God (die kind) liefhê (Jer. 36:26); 'elíyyahú: my God is 
Yahweh (1 Kon. 17:1); ^fím êlêk: my God is koning (Rut 1:1); be$a/'el: 
(die kind staan onder die beskerming van God (Eks. 31:2); 'êfícêzêr: my 
God is 'n helper (Eks. 18:4). Sulke name was dus gewoonlike teofore 
eiename. In die naam vir die kind wat pas gebore is, is sy herkoms, sy 
lewe, teruggevoer to t die god wat vereer is deur sy ouer (pa of ma). Die 
god word daarom dikwels in die kind se naam gedank of geprys. 
Voorbeelde hiervan uit die Ou Testament is: 'ëlnStSn: God het (die kind) 
gegee (2 Kon. 24:8); netanyahu: Jahweh het (die kind) gegee (1 Kron. 
25:12). Met die naam ^ctonïram : die Here is verhewe (1 Kon. 4:6), is God 
geloof omdat Hy die kind gegee het.

Soms, soos by 'n profeet se kinders, is daar 'n duidelike boodskap 
in die naam opgesluit. Jesaja se twee seuns se name is goeie voorbeelde 
hiervan: se 'ar ySsQb ('n-Oorblyfsel-kom-terug: Jes. 7:3) en mahërsá/á/ 
has baz (Plunder-en-Roof-is-Naby: Jes. 8:3). Volgens die konteks van 
die naam 'im m anu'ël: God is by ons, kon 'n naam 'n dubbele boodskap 
oorgedra het, afhangende van die betrokkenes se geloofshouding 
(vergelyking Jes. 7:1— 25). 'n Naam het iets gesê, en die naam van 'n 
gesagsfiguur kon dinge laat gebeur. Uit godsdienstige oogpunt beskou, 
was die naam van die hoof van 'n gesin dus belangrik. Sy naam kon die 
opvattings van sy kinders en kleinkinders beVnvloed. Dit geld ook van 'n 
naam soos Elkana.

W at sy vorm betref, behoort die naam Elkana to t die oudste groep 
Hebreeuse name deurdat dit saamgestel is uit 'n naamwoord plus 'n 
werkwoord.11 Tallquist21 het vir die Assiries die name l/u-qana, Qana-ilu 
en Sámas-qana as eiename uit die Wes-Semitiese taalgebied aanvaar. 
Die lesing is egter onwaarskynlik en tereg word die element Qana in hier­
die name deur Stamm31 vervang met qarnaia: my horing, my sterkte 
(krag). Die werkwoordstam qanú kom selde voor in Assiries-Babilonies 
en beteken in dié taalgebied om te hou? (Engels:keep?)( om te koop of
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om te verwerf.4’ Die gedagte aan verwerf deur self te maak of te skep, is 
nie gevind in die Assiries-Babilonies nie.51

In die Ugarities kom die stam qny wel voor met die betekenis 
"skep".6’ Soms is die gedagte "baar" hier op die voorgrond, veral waar 
dit betrekking het op Aserat, die moedergodin, deur wie die gode voort- 
gebring word binne haar verhouding tot II en sy qnyt ilm  genoem w ord.71 
Die god II word deur Aliyan-Baál genoem qnyn en dit staan parallel met 
dyknn: hy wat ons geskep het.8’ Waarskynlik is die aksent ook in die 
geval van II dat hy die gode geskep het deur hulle te verwek. Dit blyk o.a. 
uit die vermelding dat hy sewentig seuns en dogters gehad het en dat hy 
die beskikkingsreg gehad het oor die vermoë om kinders te verwek en 
dat hy dit aan ander kon gee. By geleentheid het hy egter dié vermoë 
verloor en toe moes hy dit self deur middel van 'n ritueel verwerf.9’

Die werkwoord qny kom voor op 'n septer(?) uit Zenjirli ( ±850 vC) 
in die betekenis "gem aak".10’ In 'n teks uit Karatepe (8ste eeu v.C.?) 
word II genoem qny 'rs: skepper van die aarde.11’ Dieselfde epitheton 
kom ook voor in 'n inskripsie uit Leptis Magna gedateer in die tweede 
eeu nC.12) Ten spyte van pogings13’ om die betekenis "om  te skep" aan 
die stam qny te ontsê14’ , lyk dit tog asof dit 'n betekenismoontlikheid is. 
Dié betekenis staan vas in die Hebreeus in Deut. 32:6; Ps. 139:13; Spr. 
8:2215’ en miskien ook in Gen. 14:19,22; Eks. 15:16; Ps. 78:54; 104:24 en 
Gen. 4:1. Daarnaas beteken die werkwoord qnh in die meeste gevalle in 
die Hebreeus eenvoudig "om  te koop" (Gen. 25:10; 47:20). Die par- 
tisipium beteken "koper" (die een wat koop, Spr. 20:3) en vervolgens 
"besitter, eienaar" (Jes. 1:3). Daarmee is die oorgangsbrug na "bekom " 
of "verw erf" geslaan (Spr. 16:16; 19:8; vgl miqnêh qinyBnó in Gen. 
31:18). Ofskoon die teendeel beweer word161, is dit tóg moontlik om die 
betekenisse "koop, bekom, verwerf, maak, skep, verwek en voortbring 
(of baar)" binne die wye betekenisveld waarbinne die stam qBnSh in die 
oorgelewerde tekste gebruik word, te huisves. Op grand van 'n  bepaalde 
handeling (koop, maak, skep, verwek, voortbring) verwerf die subjek 'n 
gegewene en verkry dit daarmee as eiendom.17’ Of hier 'n primêre 
voorkeur is, val moeilik te beslis.

W at vir die doel van die ondersoek na die herkoms en betekenius 
van die naam Elkana van beiang is, is dat die stam qny sowel in die 
Ugaritiese as in die Kanaánitiese tekste voorkom saam met die naam van 
die god II. In die Ou-Testamentiese tekste is dit veral gebruik saam met 
die Naam Jahweh. In al drie tekste (Deut. 32:6; Ps. 139:13; Spr. 8:22) 
waarin die betekenis "om  te skep" vas staan, is Jahweh die subjek. 
Dieselfde geld van Eks. 15:16 en Ps. 104:24. In Gen. 14:19,22 het ons te 
doen met 'n saamvoeg van ou tradisies uit Jerusalem waar die assosiasie 
met die Kanaánitiese II sterk was18’ en die tradisie is behou in Ps.
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78:35 — 56. Wat in dié verband dus vas staan is dat die Ou-Testamentiese 
tradisie daarvan weg geskram het om die skeppingswerk, uitgedruk deur 
die werkwoord qdnah, aan die Naam 'el Xe koppel. Die kombinasie 'el 
plus qanah het in die profetiese Jahweh-kringe 'n al te sterk oud- 
Kanaanitiese assosiasie met die god II en sy verbintenis met die godin 
Aserat gehad.19’ Die naam Elkana is 'n erfenis uit hierdie oud- 
Kanaánitiese wêreld. Miskien is dit juis die funksie van die bystelling 'efrd 
tf in 1 Sam. 1:1 om aan te dui dat Suf nie gekoppel was aan een van die 
Israelitiese Istamme nie. Met die uitsondering van Rig. 17:1 waarin daar 
ook oud-Kanaanitiese invloede 'n rol gespeel het,20* word in al die ander 
inleidingsformules wat ooreenstem met dié van 1 Sam. 1:1 aangedui aan 
watter stam die "sekere man" verbind was (Rig. 13:2; 19:1; en 1 Sam. 
9:1). Deur te ondertrou met Israelitiese vrouens het die nageslag van 
Suf, 'n oorspronklike Kanaaniet, die Jahweh-godsdiens aangeneem, 
maar die naam Elkana is as naam uit die oorspronklike Kanaánitiese 
groep behou, sy assosiasie dat II die skepper is, ten spyt.

Die outeur van 1 Samuel kon dié naam nie verander nie. Dit was 
immers die naam van Samuel se pa, en daar was in die verhaal genoeg 
getuienis dat Elkana 'n goeie dienaar van Jahweh was. In die res van die 
Elkana-genealogie het die outeur van 1 Samuel egter die geleentheid 
benut om 'n ll-assosiasie te omskep to t 'n openlike belydenis vir Jahweh. 
Die outeur van 1 Samuel het naamlik voorkeur gegee aan die vorm Elihu: 
Hy (d.i. Jahweh) is God, bo die twee ander moontlikhede Eliël en 
Eliab.21’ Laasgenoemde twee vorms kom elders voor as lli-ilum en lli-ab 
(of Abum-ili) en bely albei dat II god is,22) en juis daarom het die outeur 
die vorm Elihu verkies waarmee hy bely het wat ook bely is in die naam 
Samuel23’ en in 1 Sam. 3:18'’: yhwh hú: Hy is Jahweh.

Die naam Elkana kom verder ook nog voor in 1 Kron. 28:7 as naam 
van die onderkoning van Juda. Sy amp misne hammêlêk dui daarop dat 
hy 'n hoër rang beklee het as Asrikam wat paleisbestuu/der was. 
Dieselfde amp het ook aan die Persiese hof bestaan waar dit volgens 
Ester 10:3 beklee is deur die Jood Mordegai. Uit koning Agas se optrede 
(2 Kon. 16:2—4; 2 Kron. 28:1—4) blyk sy noue verbintenisse met die ou 
Kanaánitiese bevolkingsdeel se kultus, en dit is moontlik dat hy uit hulle 
geledere iemand as tweede in bevel aangestel het. Daarmee sou hy sy 
posisie teenoor sy teëstander uit die Noordryk probeer verstewig het. 
Ook in hierdie geval sou die naam Elkana dus goed inpas as die naam van 
iemand uit die voor-lsraelitiese bevolkingsgroep van Jerusalem (Jebus).

Die naam Elkana kom voor in 1 Kron. 12:6 (MT 7) as die naam van 
een van die manne wat in Siklag by Dawid aangesluit het. Of almal net 
van Saul se stamgenote uit Benjamin was (12:2), is onseker, veral as 
daarop gelet word dat Korag (12:6) volgens Gen. 36:5, 14, 16, 18 'n
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Horities-Edomitiese stam was en dat 1 Kron. 2:43 'n plek Korag noem 
wat geleë was binne die magsgebied van Hebron. Ook wat dit betref, 
kon die betrokke Elkana en van sy makkers uit die nie-lsraelietese 
bevolkingsgroep gekom het.

Al die ander persone met die naam Elkana is in die betrokke lyste 
(Eks. 6:23, MT 24; 1 Kron. 6 :23 -36 , MT 8:21; 9:16; 15:23) opgeneem 
saam met Leviete, selfs Elkana die pa van Samuel wat nie in 1 Sam. 1:1 
as 'n Leviet beskou is nie.251 Wanneer hierdie lyste egter geografies 
ontleed word, word die naam Elkana gekoppel aan Korag (Eks. 6:23) aan 
wie ook Dawid se dapper man gekoppel is (vgl by 1 Kron. 12:6). In die 
tyd van die Kronis was daar, o.a. danksy die prediking van 1 Samuel 1, 
nie meer enige vooroordeel gekoppel aan die naam Elkana nie, en kon 
mense met hierdie naam tempeldiens verrig, al was hulle afkomstig uit 
die nedersettings van die Netofaners (1 Kron. 9:16).
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